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Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora 1 ífrt. 

Rélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

II. Vilmos Budapesten. 
Nagy és jelentős események szin- 
J8 most a magyar főváros. A ki- 
falai között üdvözli II. Vilmos 

t és ezzel nyilvánvalóvá teszi 
közvéleménye előtt, hogy Ma- 
zág, mint az ugynevezett mo- 
a sulyponutja - fekvésénél, tra- 
ál és egyéb előnyeinél fogva 

jelentékeny szerepet mondhat 
4énak az örökös tartományok felett. 

Ezt a dicsszomjas lelkünknek any- 
kedves változást az osztrák ál- 
nak köszönhetjük. Ezek nélkül 
ideig csak, mint a jövő évszáz 
éről beszélhetnénk arról a tény- 
következett eshetőségről, hogy 
yar király Hollós Mátyás várá- 
gadja királyi vendégét. 

Négyszáz esztendeje annak, hogy 
yar udvartartás fogalma tulaj- 

éppeni tartalmát elvesztette. Most 
meg azóta először, a már már 

dásnak indult fogalom, mely Ma- 
ágra több mint háromszáz év 

ak a terhekben való részesedés 
sségét jelentette. 
ost a kötelesség mellé oda lé- 

az annak megfelelő jog is. A jog 
Magyarország saját földjén és 
állami élete tényezőivel juttassa 

ezésre szuverénitását. 
Szinte köszönettel tartozunk az 
k pártoknak azért, hogy végte- 
ülölködésük, mely a Lajthán tul 
nyira összekuszálta az állapoto- 

nálunk a rég nélkülözött állami 

itás bár külsőleg jelentkező 

ucziójára reményt nyitott. 
Mert kár volna a hatvanhetediki 

s által létesitett uj közjogi 

an keresni e nagy jelentőségü 

Ozás alap okát. 
Ellenkezőleg. 

A tapasztalat azt mutatja, hogy 

a kiegyezés érinthetlenségének po- 

tai dogmája ellentmondás nélkül 

yesült a közös monarchiában: 
arország hiába várt az állam szu- 
itását illető szypmboliumainak bár 
kis mértékü érvényesitésére. 

1, de azonnal megváltozott a hely- 
a mint a kiegyezési műről szóló 

tai dogma varázshatalma meg- 

usztria züllött viszonyai között 

Imos ottani látogatása csak az 

ssal gyülületes harczban álló ta- 

entrifugális törekvéseinek adott 

volna tápot. A csehek lelkületében fel- 
szitotta volna a német gyülölség 
amugy is elevenen égő tüzét. A né- 
metekben pedig megezilárditotta volna 
a nagy német birrodalomhoz tartozás 

tovább nem palástolható vágyát. 

E kinos disszonáncziát kerülte ki 

az az udvari bölcsesség, mely e mel- 

lett Magyarország népének nermzeti 
hiuságára is spekulálva, a német csá- 
szárt vendégünkké tette. 

Ismétlődött a hagyományos osz- 
trák politika, mely a „birodalom" vál- 
ságainak és zavarainak biztositó sze- 

lepeként tekintette Magyarországot. 

Sokszor bevált ez a hagyományos po- 

litika, mely a kibontakozás utját Ma- 

gyarországon megtalálva, az igy vissza 

nyert erőt ujból Magyarország ellen 
forditá. 

Nem kutatjuk, hogy 
van e most is a czélzat: Magyarország 

által segitni ujabpbb erőhöz az elgyen- 

gyott. 

Ausztriára. Az ma holnap, mint föld- 

a természetes következménye annak a 

proczesszusnak mely megindult azzal, 

romai birodalom közpotja lenni s be- 

fejezést nyert azzal, hogy a germán 

államok közt a vezérszerepet Poroszor- 

gült magyar ellenes politikai irányza- ! 

tot, - de azt látjuk, hogy a rendel- 

kezésre állt erőkészlet felette megfo- 

! 

rajzi fogalom sem egzisztál többé. Ez 

hogy Ausztria megszünt a régi nyugat 
már türelmetlenül várta a németek uralkodó- 

.. kezésekor a zenekar a 
vajjon meg 

szág ragadta magához. 
E Poroszországnak uralkodója a 

jeleztük proczessust befejező dinásztiá- 

jának, e dinásztia minden kiváló tulaj- 

donságát magában egyesitő fiatal sarja, 

szág földjére. 
E szövetség régi ellentétek meg- 

semmisülését régi hatalmi aspiratiók 

letüntét jelenti. Jelenti azt, hogy a 

viszonyok hatalmának vasvesszeje a 

Habsburgokat is kényszeritette a tanu- 

lás és feledésre. Nem vitatkozunk ezuttal 

e szövetség értéke felett. da legna- 

gyobb értékét abban látnók, ha a neki 

létet adó szükség érzete rávezetné a 

dinasztiát annak a közel napokban oly 

nyilvánvalóvá lett politikai szükség- 

nek tudatára is, mely Magyarország- 
nak históriai multján alapuló jelentő- 

ségét állitja előtérbe. 
Dr. 

mintszövetséges lépett Magyaror- 
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A német császár Budapesten. 
Budapest, szept. 20. 

Pontban tiz órakor jelentette a király- 
nak Ludvigh elnök-igazgató, hogy a német 
császár vonatja közeledik. Csakugyan a ka- 
nyarulatban feltünt a hatalmas angol gép, 
mely méltóságteljesen vonta maga után az 
izléses fehér-kék szinü termés kocsikat. 

A király előrelépett. Háta mögött ál- 
lattak a főherczegek. A kiséret egy a váró- 
terem ajtaja körül félkörben állott meg. 
Eközben a német császár enata berohogott 
s a második vasuti kocsi ajtajában megjelent 
a német császár huszártábornoki ruhájában. 
Ekkor hallatszott fel az első éljenzés, mely 
a császáruak szólott. Pár pillanatba telt s 
Vilmos császár könnyü léptekkel lehaladt a 
kocsijához illesztett lépcsön. 

A cászár kardját hóna alá kapta s 
mosolygó arczczal lépett a királyunk elé, a 
a kivel melegen kezet szoritott, azután két- 
szer megcsókolták egymást. A császár megér- 

kranz"-ot intonálta. 
A német császár először a főherczege- 

ket üdvözölte, majd a két uralkodó ellépett 

a felállitott disz század előtt. 
Ezután a király bemutatta a német 

császárnak Bánffy miniszterelnököt, a mi- 
nisztereket, Márkus polgármestert, Rudnay 

; ; főkapitányt. A császár mindegyikkel barátsá- 
Az alkotmányosság szelleme bom- gosan kezet fogott. 

lasztolag és enyésztőleg hatott a régi A bemutatások után Vilmos császár ki- 
rályunk jobbján foglalt helyet a kocsibansa 
pályaudvar környékén egybegyült közönség 
éljenzése közt indult el a fogat. 

lön a német császár! 

Az utczán órák óta várakozó közönség 

ját. Az idő lassan telt. Itt-ott, ahol éppen 
lehetett, csoportokba verődött a tömeg s hall- 
gatta azok beszedét, akik látták már a né- 
met császárt hazájában, vagy a tatai hadgya- 
korlatokon. A munkáscsoportokban a németor- 
szági szocialistákról esett a legtöbb szó, a 
kiknek uralkodója oly nagy ellensége Leg- 

többen azonban féltették nehezen szerzett jó 

helyöket s el sem mozdulva onnan, a kato- 
naság, vagy a baloldalom felállitott egyesüle- 
tek s iskolások sorfalain keresztül tekintget- 
tek kiváncsi szemekkel a pályaudvar felé. 

Tiz óra után pár percczel a katonaság 
fegyverbe állott s a pályaudvar felől felhang- 
zott a lelkes éljenzés, mely az udvari foga- 
tot nyomon követte fel a várpalotáig. 

A német császárt láthatólag meghatotta 
a figyelem s jobbra-balra köszöntgetett ele- 
gáns mozdulattal sapkájához emelve jobb ke- 
zét. A királyunk is boldogan tekintett szét 
az ünneplőbe öltözött, lelkesedő tömegen. 

Az éljenzés nem szünt, csak fokozódott, 
mikor a fogat befordult az Erzsébet körutra. 

Vilmos császár egy pillanatra megle- 
petve tekintett végig a feldiszitett, hatalmas 
köruton. Sokáig nem nézhette; az éljenző kö- 
zönség felé fordult és mindkét oldalra köszön- 
getett. 

A Köruton, az Andrássy-uton minden 

,Heil dir im Sieges- ! 

ablakból kiváncsi fejek hajoltak ki s integet- 
tek kendőkkel a császár falé. Vilmos császár 
egy pillanatre fel-feltekintett s mosolyogva 
1 szalutált. 

Az Albrecht-uton ismét erösbödött az 
éljenzés s mig a várudvarra a fogat be nem 
fordult, a német császár alig vehette le a sap- 
kája mellől a kezét. 

Fogadás a várlakban. 

A királyi várlak fehér termében várták 

a két uralkodót a főherczegek, a magyar 
zászlósurak és kiséret. 

A koleti pályaudvartól a Kerepesi-uton, 
Erzsébet-köruton, Teréz-köruton, Andrássy- 
nuton, Morokói-utczán, Fürdő-utczán, Ferencz- 
József-téren, Lánczhidon, Albrecht-uton, Disz- 
téren, Szent György-utczán, át vezetett az ut 
a várpalotába, melyet az udvari fogat huszon- 
három percz alatt tett meg. 

Feun a Gellért-hegyen a czitadellában 
még mindig dörgött az ágyu, mikorjaz ural- 
kodók fogata megállott a várndvar felső 
négyszögén 

A várlak fehér termében a német ural- 
kodó első sorban a főherczegnőket üdvőzölte, 
majd pedig a főherczeghez lépett s meleg 
kézszoritást váltott vele. Kis idő mulva a 
császár lakosztályába vonult vissza. 

A holt kéz vagyona. 
- Egy millió 800 ezer hold - 

,A magyarországi katholikus egyházi 
vagyon tulajdonjoga" czinmel Török Kál- 
mán egri főegyházmegyei pap vaskos köny- 
vet adott ki, 

Ebből látjuk, hogy legkiterjedtebb bir- 
tokai vannak a nagyváradi lat, szertartásu 
püspöknek, nem kisebb mint 187,893 kat. hold, 
melyből 126000 hold erdő, 31 és fél ezer hold 
szántó, 21 és fél ezer hold legelő. 

Utána a nagyváradi g. kath. püspökség 
következik 149,656 holddal, mely azonban csak 

nenmi egészen erdő, de azért oláh kulturális czé- 
ilokra elég bőven jövedelmez. 

Az esztergomi érsekségnek 95,988 holdja 
van, melynek egy jó harmad része erdő, vala- 
mivel kevesebb része szántó. A kalocsai érsek 
már csak 87, 438 holdnak jövedelméből él, 
az egri érsek pedig 42397 holddal kénytelen 
megelégedni s ennek is nagy része, 28915 
erdő csupán 7147 holdat használnak szántás- 

votés alá. A r. kath püspökök közül legsze- 

gényebb lehet a rozsonyói, kinek 7178 hold 

jutot, ez is tulnyomólag erdő, de már a vesz- 

prémi püspök 65618 holdon gazdálkodik, a 

miből 17 és fél ezer hold száutó föld, 38 ezer 
hold pedig erdő, 

A g. kath püspökök a nagyváradi kivi- 
telével nincsenek ilyen bőven megáldva földi 
javakkal, de azért az eperjesi és a munkácsi 
püspöknek is van mit apritani a tajbe, am- 
annak 6967, emennek 3852 hold földje lévén. 
Hanem a lugosi g. kath. püspök már ugyan 
szegény egyházfő, akár egy kálvinista püspök, 
mindössze 9 hold száutóföldje, 550 négyszög- 
öl kertje s 450 négyszögöl adó alá nem eső 
birtoka van. 

A káptalanok között legtöbb birtoka van 

az egri főkáptalannak: 1058316 hold, melynek 
egyharmada szántóföld, 40000 hold legelő, 
148357 hold rét, 9680 hold erdő. - Érdekes, 
hogy e birtokok legnagyobb részét az egri 
káptalan csakugyan nem királyi adományból 
birja Ároktőt, Polgárt, Szent-Margitát, Kis- 
faludot, Bakocs Tamástól 1501-ben. Egyeket 
Nagy-Ivánt, Migléczet a nagyluchei Dóczi 
családtól 1402-ben kapta; Tarna-Szent-Miklóst 
Heves-Ivánt végrendeletileg hagyta a káptalan- 
nak 1527-ben Palóczi Antal. Tisza-Palkonya 
egy részét Dobó István elődjei még 1887-ben 
adták a káptalannak. 

Az egri főkáptalan után a nagyváradi 
káptalan következik 77881 hold birtokkal. 
Ebből 33378 h. erdő, 26999 h. szántó, a töb- 
bigrét és legelő, Az esztergomi főkáptalan 70- 
910, a kalocsai 24045 holddal bir; de már 
ennél tőbbje van a veszprémi káptalannak, t. 
i. 54733 h. A tanitással foglalkozó hazafias 
rendek is nagy vagyon felett rendelkeznek 
A pannonhalmi sz. Benedekrend 64848, a zircz 
ciszterczi rend 53798, a jászóvári premontrei 
kanonnok rend 39614, a kegyes tanitórend 
26948 hold földnek az ura. Az erdélyi r. katb 
status 19860, az sgyetemi alap, melyet az 
idézett könyv szintén a kath. alapok közé sorol, 
27051, a vallás és tanulmányi alap pedig 
221668 holdat számit birtokai közé. A vallás 
alaphoz tartozik a 35000 holdas püspök-la- 
dányi uradalom. A holt kéz vagyona összesen 
1.805,000 holdra terjed ki. ! 
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A magyarság ünnepe Kékesen. 

nak a mult vasárnap. E napon szentelte fel 
az egyház község ujonnan épült ev. ref. tem- 
plomát. ; 

Az ünnepre gr. Wa:s Béla főgondnok 
és országgyülési képviselővel, valamint Bakó 
Károly és Lázár János nagy birtokosokkal 
egyetemben megjelent a kékesi járás értelmi- 
sége is, hogy tanuja legyen olyan jelenetek- 
nek, melyek kimondhatatlanul üditő pillana- 
tait képezik az ezer robot alatt nyügő pró- 
zai életnek, amely vajmi kevessé ér rá ebben 
a sivár korban ideálokért buzdulni. 

Az ünnepet a templomban Somkereki 
Miklós esperes és a püspök helyettesitője nyi- 
totta meg egy megható imával, mire Kovács 
kos szamosujvári lelkész mondott szép egy- 

házi beszédet, élénken fejtegetve az ur házá- 
nak vallási, erkőlcsi és társadalmi jelentő- 

ségét. 
A kerületi papság is szép számmal volt 

képviselve, de volt is foglalkozása, mert az 
uj tamplomban keresztelés volt, melynek 
szertartását Csürös István örd. füzesi lelkész 
végezte és Fazakas Sándor és nejének leány- 
káját keresztelte meg Anna és Mária névre. 
A kereszt szülői tisztet Gajzágó Vilmos já- 
rási főszolgabiró és neje teljesitette. 

Ezután esketés következett: Benedek 
Lajos m. földvári pap Szabó Annát és Sza- 
lay Jánost eskette össze lendületes beszédet 
intézve intézve a fiatal párhoz. Végül Gyár- 
fás Albert bethleni lelkész osztotta ki a pap- 
ság segédlete mellett az urvacsorát, melyből 
vagy kétszázan részesültek. A templomi ün- 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1897. szeptember 21. 

Vezeklés. 
A szobában szürke félhomály van, me- 

a lámpa bágyadt sugara a selyem er- 

mögül alig oszlat szét. Alaktalan ár- 
feküsznek a nehéz damaszt függönyö- 

a puha keleti szönyegen. A márvány 
óban a hamu között még pislog a 

8 néha nagyot lobbanva, vörös fényt 

maga körül. A kinai vázákból bóditó 
lehelnek az ibolya és jáczint csokrok. 
8S meleg tölti be a pazaron berende- 

s fészket. 
Künt hideg őszi szél fuj, 's az eső 

Ecseppekben verődik az ablakhoz. Az 
Tvől kocsizörgés hallatszik be, a mint se- 

VAn, csak a XIV. Lajos korabeli óra 

egyhanguan, jelezve az idő haladását. 
ten kényelmes helyzetben egy fiatal 

ik, drága prémmel szegélyzett ru- 
ránczokban omlik alá karcsu alak- 

szemei, az elhamvadó tüzbe bámul- 

vány arczán fáradt vonás ül, fehér 

végig simit homlokán, 's lehunyja 

mintha ez a kis világosság is bán- 
nehéz függöny megmozdul 's a ko- 

' halkan belép s megállva urnője előtt, 

tözetet készitse elő számára ? 

gyiket sem Ninon, nem megyek se- 

végig robog a kövezeten. Bennt mély 

karján nyugtatja, 's félig csukott 

y hány órára parancsolja a kocsit, 

bágyadt mozdulattal kisérve szavait. 

A komorna tágra nyilt szemekkel bá- 

mul maga elé, mert egy idő óta, már több- 

ször nyerte e feleletet kérdéseire. Kifelé 

menve, azon töprengett vajjon mitől fárad- 

hatott ki asszonya, hisz semmit 

mily jó lehet, a kocsi bársony párnáira dőlve, 

diszes ruhában, szinházba, estélyekre robogni 

- s csillárok fényárjában keringeni - ra- 

gyogni. 

Nem értette, hogy vanu valami, a 

több a test fáradságánál - a lélek kimerü- 

mi 

.
 

lése, 

üres semmiségnek tünik föl az emberek üres 

fecsegése, vagy komolyabb beszéde egyaránt, 

s a tömegben egyedül, végtelen egyedül érez- 

zük magunkat. 

Ugy volt ő; megunta a fényt, pompát, 

mely körül vette, s melyre egykor vágyódott. 

Vissza gondolt arra az időre, mikor 
szegény 

volt, de reményekben, vágyakban gazdag. 

Mikor lelke fogékony volt minden iránt, mi 

lelkesülni; s mikor szabadon szivta a balzsa- 

mos levegőt, fürdött a napsugárban, ama 

távoli kis faluban. Mikor nem kellett mo- 

solyognia, ha sirni szeretett volnas nem kel- 

lett mást mondania, csak a mit érzett. 

Alig telt el egy év, hogy férjhez ment, 

s az élet még mily hosszu, mily végtelen 

hosszu. 

Homályos sejtelmek ébredtek benne, 
i 
1 hogy csalódott önmagában s élete tévedés 

sem dolgo- 

szép s nemes, mikor tudott álmodni, hinni, 

.
 

hová, fáradt vagyok, feleli a szép asszony volt, s egyedül ő az oka. Hisz nem erősza- , 

kolta senki, hogy egész valóját, lényét egy 

Széláramlat futott a fákon végig, mire 

sajátságos zugás keletkezett. 

férfinek föláldozza, aki őb nem értette meg. Sóhajtó, panaszoló, titokzatos hangok, 

De elvakitotta a fény, a gazdaság, azt hitte, 

ez mindent fog pótelni. 

Választhatta volna a szegénységet is 

azzal a másikkal, s talán ugy jobb lett volna. 

zott. Bár én mehetnék, gondolja magában, Ma össze teszik ifju élet erejöket, talán ki- 

a boldogsá- küzdhették volna 

got. 

magoknak 

könyv után nyul. 

illat árad szét az elbarnult száraz szirmokból. 

Sokáig rajta feledi tekintetét; az illat mint 

egy izenet száll feléje az elmult időkből. 

Emlékek elevenednek föl lelkében, han- 

gok csendülnek meg, melyek rég elhangzot- 
tak, álmok jelennek meg, melyeket az elmult 
idők éjszakájában álmodott. 

Látja a hervadt rózsát virulni, hár még 
egyszer nyilna. Látja a kezet, mely néki le- 

tépte: bár még egyszer érinthetné, s azok a 

szemek, melyek akkor tekintetét keresték, ha 

még egyszer beléjők nézhetne. 

Keserü sohaj tör elő kebléből. 

Hiába minden vágy, az elmult idő vissza 

nem tér soha. 

Eszébe jutott egy szép juniusi reggel. 
A lég telve volt fénnyel, napsugárral. Az 

erdőben sétláltak. Szótlabul haladtak egymás 

mellett, lelkök tele volt, de ajkuk néma ma- 

radt. Czéltalanul barangoltak s az örökzöld 

fenyők homálya borult reájok. 

Lassan fölemelkedik s egy kis asztalhoz 

lép, el akarja üzni kinzó gondolatait s egy 

Szóvakozottan lapoznak 

benne vékony ujjai. Egy hervadt rózsa hull 

hogy van idő, mikor minden közönyössé lábaihoz. Lehajlik és fölemeli. Különös finom 

válik: mulatság, hódolat, ünnepeltség; mikor 

1 melyek mind halkabbak lettek, mig elenyész- 

I tek lassankint. 

Áhitat fogta el őket, ugy érezték, 

mintha kápolnában, oltár előtt térdelnének, 

s az orgona magasztos accordjai szállnának 

föl a magasba. 

mondott: ,Ne feledjen el, mig visszatérek", s 

ő intett, hogy nem fogja elfeledni... Óriás 

lHla virágok himbálták harangjaikat a szel- 

lőben s az ér mellett sötét kék nefelejtsek 

nyiltak. Leültek egy mohos sziklára, s át- 

engedték magokat a hely varázsának. Volt 

köztök valami kimondhatlan, tudták szavak 

nélkül is, hogy mi ez, és ugy érezték, mintha 

egy nagy, végtelen, mindent magában fog- 

laló boldogság várna reájok. Nézték fejök 

feletk a sötét boltozatot, melyen egy darab 

kék ég mesolygott le ireájok. 

! 
i 

i ; 
A férfi lehajolt hozzá és csak annyit 

Napsugarak hatoltak át a sürüségen s 

végig siklottak a mohaszőnyegen 

Álmodtak a jövőről. 
Az erdő magányában töltött órák em- 

lékére, rég nem érzett melegség járja át szi- 

vét, s egy fényes könycsepp remeg sötét pil- 

láján. Az ablakhoz támaszkodik, s kitekint. 

A folhők szétoszlottak, a szél sebesen 

üzi őket maga előtt. Az ezüst szürke égen, 

a hold halvány sarlója ragyog. A házak kör- 

vonalai egybe olvadtak, elmosódtak. Itt-ott 

már fölcsillan a gázlámpák vöröses fénye. 
Vágy fogja el a hüvös esti levegőben 

megfüröszteni forró homlokát. 

Könnyü pongyoláját, sötét utczai ruhá- 
val cseréli föl, s gyors léptekkel az utczára 
ép. A csendes kövezeten kevés a járó-kelő, 
ő nem veszi észre, gondolataival van elfog- 

lalva, s sebesen halad előre. 
Hirtelen összerezzen, egy asszony sápadt 

arczát látja maga előtt, aki kérő, szenvedő 
szemekkel néz föl reá, kezét feléje nyujtva, 

halkan mondja : 
,Őn boldog és gazdag könyörüljön a 

szegényen." 

alakot. ; 
A szép asszony fülében kápráztatón 

szikrázik a gyémánt, a koldusnő keserüség- 
gel nézi - nem látja szemében az égő kön- 
nyet, mely annál is fényesebben ragyog. 

Egy arany hullott kezébe s e szavakat 

hallja suttogva : „Imádkozzék értem." 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: AMICA. 

I. 

(Folytatás.) 

Bünöm következményeit az én ártatlan 
gyermekem fogja megérezni? Oh, irgalmas 
atyám! ne tedd - ne tedd azt - könyörülj 
rajta! 

Bánatában és izgatottságban ugy 
tetszett előtte, mintha ezeket a szavakat han- 
gosan kiáltotta volna, és mintha az utczán 
járó emberek gyanakodva néztek volna reá. 

Ez a gondolat arra szolgált, hogy né- 
mileg lecsendesitse; de midőn Margit a csar- 
nokban találkozott vele, arezának kivérteties 

Örömünnepe volt a kékesi magyarság- 

A lámpa fénye megvilágitja a két 
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nepet Nagy Ede kékesi ev. ref. pap beszéde 
zárta be, ki hálásan emlékezett meg mind- 

azokról, kik adományaikkal lehetővé tették a 
templom felépitését. 

Ilyenek voltak első sorban Karácsonyi 
Sándor birtokos, ki a költségeknek majdnem 
kétharmadát adta, Szász Domokos püspök, 
ki a domesztikából 1000 frtot adotts mind- 
azokról, kik bármely adománnyal hozzá járul- 
tak a szent czél létesitéséhez. 

Eszményi, önzetlen s a magyarság elis- 
merésére és bálájára érdemes munkásság volt 

ez, mely méltó jutalmát élvezni fogja mind- 

annyiszor, valahányszor azon ormos domb- 
alatt megpillantja a sugár tornyu templomot, 
melynek lobogó oltárán nemcsak a vallás és 
erkölcs szent eszméinek, hanem a magyar 

nemzet diadalának fénye is örökké világitani 
fog és arra fogja buzditani azt magyarságot, 
hogy a karddal ezerzett szép hazát, munká- 

val és szorgalommal törekedjék nagygyá és 
dicsővé tenni, hogy ha majd ujra fölszáll 
egy szent Turul madár a nemzet kevély zász- 
lójára, büszkén tekinthessen szárnyát feszitve 
le a rónára és hegyvölgyes hazarészünk 
szikla-bérczeire, hol ősz Álmos ifju nemzete 
lakik! 

Délután gazdag közebédhez ült a tár- 
saság, s gr. Wass Béla főgondnok a legelső 
magyar emberre, a király és királyi család 
egészségére üritette poharát, mit a közönség 
felállva lelkesen éljenezett. 

Dr. Torma Miklós alispán a távollavő 
Szász Domokos püspökre, Somkereki M. br. 
Bánffy Dezső miniszterelnökre, Nagy Ede gr. 
Wass Bélára, Gyárfás A. br. Bornemissza 
Károly főispánra, Gajzágó Vilmos Somkereki 
esperesre, Karácsonyi Sándordr. Torma Mik- 
lósra, Kovács Á. Nagy Edére, Kovács 
Karácsonyira, Ujvári L. Gajzágó főszolgabi- 
róra, Biró Gy. a papokra, Benedek a vendég- 
koszorura, Somkereki Veress Dezső szerkesz- 
tőre, Karácsonyi Nagy Lajos főszolgabiróra 
üritett poharat. 

Este fényes tánczmulatság volt, mely 
vig kedélyhangulat mellett méltó befejezése 
volt az ünnepélynek. 

A rendezőség tagjait s kiváltkép Gaj- 
zágó Vilmost és nejét méltó elismerés illeti, 
kik mint katholikusok sokat fáradoztak e 
protestáns ünnep sikere érdekében. (-) 

A Tordán felállitandó árva- 
ház története. 

Több éven át egy hang sem szólalt meg a 
Tordán felállitandó Árvaház érdekében, köte- 

lességemnek tartom tehát az egylet ügyét 

köztudomásra hozni, miután alakulásakor a 

jegyzői tisztséget viseltem. Többször megki- 
sérlém az árvaház érdekét előmozditani, de 
mindig sikertelen maradt törekvésem, s ugy 

lemondtam tervemről, de bizonyára vannak 
oly egyének, kik előtt nem lesz érdektelen, 
ha némely adatról értesülést szereznek. 

Habár a jelen időben még gyülések sem 
tartatnak s az egylet ügye hosszu évek s0- 

rán pang, mindazonáltal, a tőke, mely az 

1884-ik év január 18-ik napján, Puhl Ig- 

náczné elnöksége alatt 4000 frtot képviselts 
a jelen időben már körülbelül 7000 frtra 

emelkedett; a tordai kisegitő takarékpénz- 

tárba lévén elhelyezve, dr. Wolff Gyula pénz- 

táros kezelése alatt érintettem. 

Ezt előre bocsájtva, következik az Ár. 

vaház egylet rövid története, melyet Moldo- 

ván Gergely irt meg. Én csupán azért aka- 

rom közzé tenni, hogy az emlékeket felele- 

venitsem. 

A tordavárosi árvaház felállitásának 

eszméje 1872-ik évben keletkezett, Puhi Ig- 

náczné tordai olvasó-nőegyleti elnök, báró 

Bornemissza Ignáczné kolozsvári árvaházi 

elnök közbejöttével, 1872. május hó 16 án 
Tordán értekezlet tartatott, melyben az árva- 
ház felállitásának eszméje lelkesedéssel fogad- 
tatván, a végrehajtássa! a tordai nőegyletbi- 
zatott meg. 

A tordai n. e. magáévá is tette az ügyet, 
s már 1872 Junius hó 19 én alakulási nagy- 
gyülést hivott egybe, mely az elnöki tisztet 
Puhl Ignáczné Margithai Karolinára bizta; 
jegyzőnek Csongvay Domokosnét; pénztáros- 
nak Harmath Lujzát választotta meg. 

Mindenek előtt pénzről kellett gondos- 
kodni. Kibocsájtatott az erdélyi részekbe 60, 
a Királyhágon tuli részekbe pedig 15 iv. A 
nők kiváló lelkesedést tudtak ébreszteni az 
ügy iránt, s fáradhatatlanságuk által tekin- 
télyes összeget gyüjtöttek az egylet pénztá- 
rába. Mások hangversenyeket rendeztek kivá- 
ló eredménnyel. 

Az alaptőkét nagy mértékben nevelte, 
Nagy Ferencz tanár, a ki az árvaház ügyét 
intéző bizottság 1873 Október 9-én tartott 
ülésében, az árvaház alap tökéjéhez csatolta 
az általa ,Népnevelési egylet" czéljaira gyüj- 
tött, mintegy 500 frtot tevő összeget. 

A begyült összegek kiváló lel iismere- 
tességgel, a tordai kisegitő takarék pénztár- 
ba tétették gyümölcsöztetés végett. 

Az árvaház ügye 1882-ik szept 24-én 
tartott közgyülésen ujabb fordulatot vett. 

Tekintettel azon körülményre, hogy az 
árvaháznak alapszabályai nem voltak, Imets 
Dénesné, Damokos Antalné, Csongvay Do- 
mokosné, Velits Samuné, Dániel Ferenczné, 
Dániel Károlyné, Dulló Jánosné, Publ Ignácz, 
Velits Ödön, Lengyel Ádám, Bláha Józset, 
Osztián Gerő, Rédiger Béla és Moldován Ger- 

Á gely tagokból álló bizottságot küldött ki, 
melynek feladatául tüzte ki az alapszabályok 
megkészitését, nem külömben az egész ügy 
rendezését. 

A kiküldött bizottság az 1882. október 
hó 29 én tartott közgyülésnek eljárásáról je- 
lentést tevén, az ügyre vonatkozólag részle- 
tes javaslatokat tett. A közgyülés az alap- 
szabályzatot elfogadta és megerősités végett 
a belügyminiszteriumhoz beterjesztette, egy- 
uttal akkor a pénztárnoki teendőkkel Dániel 
Ferenczet bizta meg. 

Az alapszabályok 18883. ápr. hó 26-ikán 
25,200. sz a. kelt belügyminiszteri rendelet- 
tel megerösitettek, s igy az 1888. nov. hó 
11-ikén megtartott közgyülés a megerösités 
tudomásul vétele után igazgató választmá- 
nyát megválasztotta, a következő tagokból: 
Báró Kemény Ödönné, özv. Székely Elekné, 
Damokos Antalné, Csongvay Domokosné, Ve- 
lits Samuné, Imets Dénesné, Osztián Gerőné, 
Fekete Ferenczné, Puhl Ignátz, Rédiger Béla, 
dr. Wolff Gyula, Veress Sándor, Dániel Fe 
rencz, Lengyel Ádám, Moldován Gergely. 

Az igazgató választmány 1888 decz. hó 
11-ikén gyülést tartván, megválasztotta tiszt- 
viselőit, s miután feledhetetlen emlékü elnök 
Puhl Ignácznáczné elhalálozván, helyette özv. 
Székely Elekné lett az elnök, alelnők dr. 
Damokos Antalné titkár Moldován Gergely, 
pénztáros dr, Wolff Gyula. A közgyüléstől 
nyert megbizás folytán a választmány 1884 
jan. 18-án tartott ülésében elhatározta, hogy 
gyümölcsöző tőkéje félkamatjával árvákat 
segélyez, két segélyre pályázatot hirdet, to- 
vábbá az alapitványt tevő irókat felkérte, 
hogy tett igéretöket beváltani kegyesked- 
jenek. 

Igy az egylet törvényes alapra 
müködését 1884 jan. 1-től megkezdte. 

Az alapszabályokból csupán két pontot 
óhajtok ide iktatni: 1. §." Az egylet neve: 
Torda Városi Árvaház; czélja: Torda váro- 
sában árvaházat felállitani és addig is 
gyontalan árvákat anyagi és erkölcsi támo- 

állva, 

gatásba részesiteni. 
9, §. Az egylet kettős czéljának elérése 

va- 

végett, a gyümölcsöző alaptőke kamatjának 
fele részét évenként az alaptőke gyarapitá- 
sára forditja, az alaptőkét nevelik egyuttal a 
8., §-ban felsorolt összes jövedelmek. A ka- 
matok másik felerésze pedig két, vagy több 
árva gyermek felsegélyezésére fordittatik. Ek- 
kor a gyümölcsöző alaptőke 4000 forint 
volt. 

Sajnos, de valóság, ez idő után rész- 
vény nem fizetődött be, s' egyáltalán semmi 
lendület sem eszközöltetett azonban a tőke 
érintetlon maradt, s igy növekedett tekinté- 
lyes összeggel. 

Midőn a nő egyleti tagok szeretve tisz- 
telt elnökük buzditása folytán megkezdették 
működésüket, fillérenként gyüjtőttek, sokan 
kétkedtek a siker felet, s mire; a fillérek 
sokszorozódtak, s kitudja évek mulva, midőn 
az árvaház létesül, mennyi áldás száll Publ 
Ignáczné emléke. 

Csongvay Domokosné 

a nő egylet 30 éves hivatalnoka. 

Nyilatkozat. 
Olvastam hirlapok utján, a belügymi- 

niszter urnak azon leiratát, mely szerint Ug- 

ron Jánost, Udvarhely vármegye alispánját 
hivatalvesztésre itélte, többféle fegyelmi vét- 

ség alapján. Sajnálattal olvastam azért is, 

mert a fegyelmi vétségek elősorolásának 6-ik 

pontja alatt ott szerepel nevem 

olyannak, ki Ugron János ellen valami olyan 

panaszt emeltem, a mely panasznak oka sza- 

poritotta a fegyelmi vétségeknek 

itéletnek 

is, mint 

minősitet' 

esetek számát és igy inditó 

okait. 
Erre vonatkozólag nyilatkoznom kell a 

közvéleménynek, Ügron Jánosnak és lelkiis- 

meretemnek a megnyugtatására. 

Nyilatkozatom az, hogy 

soha nem emeltem panaszt Ugron 
János ellen, s ezért panaszló nem 

vagyok, mint a hogy azt a leirat 

mondja. 

Okom nem is volt a panaszra. 

Történt ugyanis Sz.-Udvarhely váro- 

sában, az 1896-ik évi októberben tartott or- 

szággyülési képviselői választások alkalmával, 

hogy együtt jöttünk le mélt. Ugron János 

alispán urral a szavazati helyről, együtt 

beszélgettünk. Én aztán a kormánypárti vá- 

lasztók szobájának ajtaja előtt megállottam, 

s hivtam be oda a méltóságos alispán urat 

is. Erre Ugron János tréfásan, szokásos 
kedélyeskevő modorával azt válaszolta, hogy 

hazaárulók közé nem megyen. 

az 

én 

s 

Ennyi volt az egész, sem több, sem ke- 

vesebb. Ezt a feleletet többen hallottak, kik 

aztán lármát csaptak, mert sérelmet magya- 

ráztak a feleletből. Pedig ez czélja nem volt. 

Az egész csak tréfa volt. Ezért én nem is 
törődtem vele. De mások többet csináltak 

belőle és velem bizonyitották a felelet való- 

ságát, mert a feleletet én hallottam legköze- 

lebbről. 
Természetes, hogy azt tagadnom nem 

lehetett, a mit többen hallottak. 

A mit pedig szóval állitottam, azt irás- 

ban is kifejeztem egy nyilatkozatban, mely- 

ben az van irva, hogy ha Ugron Jánosto- 

vább nem megyen, senki sem állott volna 
jót a következményekért. 

Ugy van, mert a kedélyek felingerlőd- 

tek, mert a foleletben többet láttak a való- 

ságnál. 

Tehát a kedélyek felingerlé- 
sére Ugron János okot nemcszol- 

gáltatott, mert magaviselete csen- 
des és felelete trétfás volt. 

Azt is kinyilatkoztatom azonban, hogy 

az emlitett nyilatkozatot aláirtam, de egyik 
kormánypárti szóvivőnek, s tekintélyes párt- 

felemnek azon igéretére, hogy ez a párt ke- 

belében marad, s 

jegyzőkönyv gyanánt. 

De ez nem igy történt. Tovább ment. 

Ezt az eljárást részéről menti a poli- 

tikai moral, részomről a jóbiszemüség. 

Ezt szintén kötelességem kinyilatkoz- 

tatni azér, hogy kitünjék, hogy én Ugron 

János ellen párttüzet nem szitottam soha. 

Ugy hiszem, hogy ezen nyilatkozatom 

megnyugtatja a társadalmi és politikai köz- 

, véleményt és megfogja nyugtatni méit. Ugron 
János urat. Nekem nyugodt a lelkiismeretem, 

hogy az ügy állásáról ilyen felvilágositást 

adhattam, a nélkül, hogy kormánypárti fel- 

fogásommal szakitottam volna. 

Kolozsvárt, 1897. 

20-ik napján. 
szeptember hónapja 

Németh Sándor, 
ref. segéd lelkész és tanárj. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, szeptember 21. 

- Katholikus templom a Kővári 
telepen. Majláth Gusztáv gróf, püspök, 
Kolozsvárt léte alkalmával a Kővári 
telep r. kath. hivei küldöttségileg je- 
lentek meg a plébánián a püspök előtt. 

A küldöttséget Benel Ferenc, a kolozs- 
vári r. k. egyház választmányi tagja 
vezette. A küldöttség azzal a kéréssel 
járult a püspök elé, hogy a Kővári 
telepen egy r. k. teplom épitése iránt 
tegyen kezdeményező lépéseket. A Kő- 
vári telep egy városrészszé növekedett, 
többségben a lakosság között a kat- 
holikus egyház hivei vannak. A refor- 
mátus hivök részére a telep közelében 
most épült fel az uj templom. A Kő- 
vári telepen épitendő katholikus tem- 
lom uralná az egész környéket. Harang- 
jának a hangja egész Hidelve környé- 
kére elhallatszanék. A püspök igen szi- 
vesen fogadta a küldöttséget és megi- 
gérte, hogy közelebbi kolozsvári láto- 

gatása alkalmával gyalog fog kiráudulni 
a Kővári telepre, hogy az oda vezető 
utat ebből a szempontból potosabban 
megfigyelhesse s ki szemlélje a temp- 
lom épitésre legalkalmasabb helyet. 

- Az Erdelyi Irodalmi Társa- 

ság a nyári szünetek után első fölolvasó 

ülését vasárnap, e hó 26-kán tartje meg a 

városház közgyülési termében. - Fölolvasnak 
Versényi György r. tag értekezést, Felszeghy 

Dezső r. tagtól költeményt és Kovács Dezső 

vendégtől elbeszélést. A fölolvasó ülés iránt, 
mint rendesen ezuttal is bizonyára élénk ér- 

deklődés fog nyilvánulni. 

- Tüzoltó torony a Fellegváron. Ko- 

lozsvár város közgyülése a fellegvári katona- 

! 
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sápadtságától, szemeinek vad tekintetétől és 
az ajkai körül levő kékes szintől megijedt. 

- Papa, mi a baj? kérdé aggályosan. 
Ugy-e nem bateg ? 

- Nem, nem vagyok beteg; de ma 
reggel megvizsgáltattam magamat sir Gre- 
gory Jakabbal és ő azt mondá - 

Margit az oldala mellé ugrott és kar- 
jait az atyja nyaka körül fonta. 

- Atyám, kiáltá, miért nem engedte 

ineg, hogy elkisérjem? Miért ment egyedül? 
- Azért, édes gyermekem, mert meg 

ukartalak téged a fájdalomtól kimélni. Gyer 
ide, drágám, beszélni akarok veled. 

St. Claire ur abba a kis földszinti szo- 
bába vezette a leányát, melyet privát nap- 

pali és iroda-szobának használt azon titkos 
kölcsönök elintézésére, mit ösmerősei és ba- 

rátaival folytatott. 
- Egy idő óta tudom, hogy szivbajom 

van, kezdé St. Claire ur, a mint fáradtan az 
iróasztala előtt álló székébe roskadt; de ma 

sir Jakab azt mondta, hogy a betegség előrs 

haladt és minden pillanatban végzetes lehet. 

-- Atyám, édes jó atyám, ne - ne 
mondja azt! Pearl térdeire borult az atyja 
mellett és görcsösen csüngött rajta. Úgy-e 
nom hal meg és nem hagyja itt a kis le- 
ányát, ki magát annyira szereti? és keser- 
vosan kezdett sirni. 

- Csitt, csitt, dárágám! Ne sirj! Nem, 
én nem hagylak el, mig nem leszek kényte- 
lan azt tenni. És a doktor azt mondja, hogy 
ha nagyon ügyelek magamra, még évekig 
élhetek; de helyváltoztatást és nyugodalmat 
ajanl. Tehát mit mondasz ahhoz, hogy ezt a 
hazat hagyjuk el egy időre és menjünk kül- 
földre, hol az öreg atyáddal valami félreeső 

kíis faluba vonulj, hol csendes nyugalomban 
lehotünk és agyedül? 

St. Cuués ur olyan vidámsággal beszélt, 
a mi rögtönv megcsalta a leányát, éppen a 
hogv szándéka volt azt tenni, Pearl felemelte 
e tejét és 4.cz3 kiderült. maga 

- Ohbh, papa, mily pompás! Mikor me- 
gyünk? 

- Mihelyt e ház kiadását el tudom 
intézni, volt a válasz. Tudom, hogy Dartrey 
segitségemre lesz ebben a dologban. 

Azon férfi nevének az emlitésére, kit 
Pearl teljes szivéből gyülölt, az aroza jamét 
elborult. 

- Atyám, én nem biznám meg őtet 
azzal, mondá hidegen. 

- Miért nem? Dartrey egyike a leg- 
jobb barátaimnak, kikkel birok. - Pearl, én 
nem tudom elgondolni, hogy miért vagy 
olyan nagy ellenszenvvel iránta. Ő elég fi- 
gyelmes hozzád. 

St. Claire ur ingerülten, majdnem ha- 
ragosan beszélt. 

- Igen, - ő elég figyelmes, sőt tu- 
lon tul az; de ő még sem az, a minek lát- 

szik, - volt a komoly válasz. Dartrey Clive 
előtt semmi sem volna szont, hogy a saját 
czéljait elérje; és jaj annak a szerencsétlen 
teremtésnek, a ki az ő hatalmába kerül! 

Én tanulmányoztam néha az arczát, és 
ő engem Dombey és iiában Carker urra em- 

lékeztet. Meg vagyok róla gyözödve, hogy 
ő nem olyan barát, a kiben bizni lehessen. 

St. Claire ur a leánya beszédére erös- 

sen megrettent, és még az ajkai is elfehé- 

redtek. 

- Édesem, te előitélettel vagy iránta, 

mondá bidegen Dartvey nagyon jó ember, és 

barátom. Kérlek, ne beszélj többet ugy róla, 

a hogy most tevéd; az bánt és bosszant 

engem. 
- Jól van papa. 
Egy ideig mind a ketten hallgattak. St. 

Cluire ur azon törte a fejét, hogy a leánya 
elött miképpen tudja eltitkelni azt a tényt, 
hogy távollétük alatt a mostani szállásuknak 
Dartr Clive lesz a lakója, mig a leány 

ensőleg azon örült, hogy nem szüksé- 

ges többé, hogy szivében az atyja életmódja 
által okozott szégyen helyet foglaljon, miu- 
tán azzal most már fel kellett hagyni. 

- Pearl, még van egy másik dolog, a 
miről beszélni kivánok veled, folytatá St. 
Claire ur egy idő mulva. Midön én itt hagy- 
lak, te teljesen egyedül maradsz a világon. 

Nekem kevés rokonaim vannak, és azok az 
utóbbi idöben kerülnek engemet. A testvérem 
Ausztriában van és én nem láttam ötet mióta 
a kollégiumból kikerültünk, midőn ő kiment 
oda, hogy az atyámuak valami birtokát ke- 
zelje. Azt hiszem, hogy azóta meggazdago- 
dott, de hogy megnősült e, vagy agglegény, 
azt én nem tudom. Azonban, nem hiszem, 
hogy te kivánnád, hogy töle függjön az 
otthonod; és én sam kivánom. Pearl, nekem 
nincs vagyonom, a mit reád hagyjak, tehát, 
mielött meghalnék, szeretnélek téged férj- 
hez menve és a saját otthonodban elhelyezve 
látni. 

St. Caire ur erőfeszitéssel, és kétsége- 
sen beszélt, mint ha nem volna biztos a tárgya 
felett. A Pearl arcza egy kissé elpirult, de az a 
pir mulékony volt, halványan és mereven ült, 
mint egy márvány szobor, sötét kék szemeit az 
atyja arczára függesztve. 

- Egy házassági ajánlatot már kap- 
tam a számodra, folytatá St. Claire ur, Dartey 
Clivetől, a ki, mint tudod, rég szeret téged, 
kérlek, halgass ki - mondá, a mint Pearl 
szenvedélyes elentmondás kiáltásával fel állott, 
mert az ő ügye mellett beszélve, érzem, hogy 
a te boldogságodat biztositom a jövöben, ő 
a legrégibb barátom, és az, a kiben legin- 
kább bizhatom; nagy megnyugvásomra és 
vigasztalásomra szolgálna, ha olyan kezek- 
ben hagyhatnálak, - tudva, hogy gondos- 
kodva van rólad, - és van a ki örködjék 
feletted. 

- De nem Dartrey Clive! Atyám ké- 
rem, ne hagyjon engemet azon férfinak a 
gyámsága alatt, a kit annyira gyülőlők és 
utálok! Atyám azt mondja, hogy előitéletes 

vagyok, de bizto-itom atyámat, hogy enmaga 
az, a ki csalódik benne! Ö nem méltó atyám- 
nak a benne helyezett bizalmára - tényleg, 
ő azzal csak vissza él. Azon napig, azon sze- 
rencsétlen napig, midőn Párisban találkoztunk 
vele, atyám, soha se gondolt a - a - ha- 
bozott egy pillanatig, aztán bátran tette 
utánna, arra, hogy minden este kártyáznak 
nálunk. En gyülölöm azokat a férfiakat, a 
kik ide jönnek, kiknek egy része az ő bará- 
tai, vagy eszközei és áldozatai, kiket vesz- 
tükre vezet, arra csábitva öket, hogy miude- 
nüket eljátszák! Csak egy van közöttük, Lord 
Estworth, a ki ugy viselkedik velem szemben, 
a hogy egy ladyval illik egy gentlemannak 
viselkedni; a többiek - 

Az undor mozdulata, mely egy haragos 
zokogásban végződött, fejezte be a mondatot, 
és Pearl. könynyekkel a szemeiben félig el- 
fordult. Most már nagyon is jól tudta az 
okát azon férfiak bámuló nézésük, bizalmas 
megszólitásuk és nyilt bokjaikban nyilvánuló 
alig leplezett szemtelenségüknek - melyet 
iránta tanusitottak. Ötet csupán csak az atyja 

1játékháza kiegészitő részének tekintették - 
egy olyan férfi leányának, kinek az atyja az 
ők kártya veszteségükből csinálja a keresetét, 
a ki egy ipar lovag, csaló és kártyás. 

A Claire ur a Pearl utolsó szavai alatt 
láthatólag rosszul érezte magát, és kényel- 
metlenül mozgolódott a székén. 

- Ej, bolondság! - szólt közbe inge- 
rülten. Én bizonyos vagyok benne, hogy azok 

a férfiak, a kik ide jönnek, a legnagyobb 
udvariassággal viseltetnek irántad; ha nem 
volna ugy, ha valaha a legkissebb jelét lát- 
nám az ellenkezőjének, felteszed rólam, hogy 
megengedném nekik, hogy ismét átlépjék a 
küszöbömet? Pearl, te tele vagy szeszélyekkel 
és képzelődésekkel, és az emberek iránt kü- 
lőnös rokon és ellenszenvet érezel, éppen mint 
a szegény jó anyád tette az életében. i 
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(Folytatása következik.) 

mint okiratot helyezik el, ! 

l sággal egyetértve elhatározta, hogy 8 
legvár ama pontján, a hol zene pavilon 
tüzoltó tornyot épittet oly módon, ho 
torony alatt zene pavillon legyen. A belüs 
miniszter nem fogadta el a tervet, ha 

utasitotta a várost, hogy a pavilontól 
álló torony épittessék, mert ha elég ' 
alap falakkal épittetik a torony, az e5e 

a zene nem hallszik, ha pedig gyeng' 
alapzattal épül, akkor a tornyot nem " 

meg. E tárgyban holnap után d. u. hely 
szemle lesz a váross a tüzoltó egylet rés 

- Főpásztori intelem. 
Gusztáv gróf erdélyi püspők az ifjuság 

velése érdekében következő intelmet adja 
Az iskolai év kezdetén nem mulaszthatom 
hogy hozzátok ne forduljak, kikre az ifj 
zetése van bizva, mint a tamszéken 

tanitókra, mint a szent helyről a hitet e 
zőkre, mint mindkét nemü iskolák felügye 
igazgatóira. Nem ismeretlen előttetek, 

főképen napjainkban a mi és az egy 
ménye nem a felnőttekben, hanem az 
ságban van, mert „kié az ifjuság azéa jö 
Erről meg vannak gyözödve maguk az 
ház ellenségei, különösen a szabadkömű 
kik odaforditják leginkább gondjukat, 
elrabolják az egyház kezéből az iskolat 

felekezetnélküliekké tegyék azokat, kétes ! 
sőt teljesen hitetlen tanitókatjállitsanak 

és szóval, könnyvekkel és más istentelen 
dón a szabadelvüség szellemében nevelje 

ifjuságot, nevetség, megvetés tárgyává t0 
Istent, a természetfölötti dolgokat, Kris4 
az ő egyházát és ennek intézményeit 
közeit, fogékony lelkeket jókorán 

gezzék és igy egész életükre képte 
tegyék az isteni befolyás befogadására. 
kevélység szelleme, az a szellem, mely " 
paradicsomban ősszülőinkbe, a régi kig 

tött: „olyanok lesztek, mint az Isten 
már 6000 ére megigézte az emberi 

különösen napjainkban hatolt be főleg 
lelkébe, kik modern tudománnyal sz018" 

és hatalmasok, szabadelvüeknek tartal! 
Higyjétek el nekem, hogy a liberal 
semmi egyéb, mint az észnek és szivnek 

elleni utálatos forradalma: olyanok 
mint isten". Az ember üljön a 

isten pedig az ő lábainak zsám 
sőt ha lehetséges, Isten és az isteniek 

sen kiirtatnak és az ember, mint ujl 

jen függetlenül, szülessen Isten nélkül 
Isten nélkül, Isten nélkül lépj ház 

Iston nélkül haljon el, vagyis az embel 
ne ugy éljen, mint az örökkévalóság á 
nem mint magasabb rendü állat. 

- Ifjusági gyülés. az egyetemi 
gatóság népes gyülést tartott tegnap 

6 órakor Imre Sándor elnöklete alstt, 
az Egyetem Rektora is megtisztelt j 
vel, Polcz Rezső inditványára kimon 
gyülés okt. 6-ikának megünnepléset. 

Antal inditványára az Erdélyrészi 
Egylet egyetemi osztályának meg' 

végett 8 tagu bizottságot küldött ki 
10 tagu bizottságot választott a nemi' 
ifjakkal való egyesülés modozatain 
szélésére. A gyülés, mely a legnagyob * 
ben s a parlamentáris formák megt8 

folyt le, a rektor éltetésével ért Vég 
- Nyilatkozat. Megköszön? 

hiveimnék odaadó támogatását, 8z01 
tatott vád megczáfolása végett, hogy a 
formpártot egyéni czéljaim elérésére 
kihasználni, az egyetemi köri elnök-j 7 

től visszalépek. Kolozsvár, 1897. szopt 
Ifj. Polcz Rezső. 

Gomba ellen. Kolozsvárt 
tulajdonosnak és lakónak okoz bajt 
Befészkeli magát falba, padlóba, finom 
ben végig vonul a faanyagok szövetén 
őrli azt. Igen sokszor a padlón át1 
behuzódik a butorokba s megrágja 
teszi azokat is. Védekezni ellene nagy0 

A hova befészkelte magát, ment!' 

pusztit. Bizonyos óvó rendszabályokka i 

óráig megakadályozhatják a pusztitásáb 

s azután annal 

mukv 

ban ismét előtör 

erővel romból. Rendesen ugy solákat 

ily házakon, hogy a padlót, párnal eld 
szedik, eltávolitjár. A föld réteget 
Helyét poronddal töltik meg s er i 
vagy kátrány burkolatot huznak, 8 1 
be vonják aszfalt vagy kátrány be m 

Igy néhány évre, legalább egy értized 
mentik az épülat bereudezését, azonban " 
titó gomba ismét előtünik. om 

Most egy uj szert találtak fel 

pusztitása ellen, a mi lehetetlenué hest 

fejlődését. A padlót u. is beöntik 
éther és firnaisz keverékből álló olds 

oldat teliti a padló porusait s ezzel r 
akadályozva az, hogy a gomba jékot 
tovább terjeszkedhessenek s jr 

- Meghivó. A ,Kolozsv 
Mentő-Egyesület: választmánya 1 
hó 28-án (csütörtökön) d. u. 
központi mentő-állomás (Óvár 
lyiségében ülést tart az egyesület 

kapván tovább a fában, magá ári Öak 



ELLENZEK (861) 
Gyürü az aradi vértanuk fegyveré- 

AZ aradi tizenhárom közül négy tábor- 
taudvalevőleg agyonlóttek. Az egyik 
A puskáját, melyel a szomoru műveletet 

hajtotta, a várbeli magyar foglyok meg- 
A puska csövét keskeny gyürükké 

kés a gyürükből minden fogoly 
inek ilyen jutott, megőrzött egyet. 

Ő Rezső, Kolozsvárt elhunyt őrnagy is 

őrzött ily gyürüt. Most már a ko- 
Wi történelmi ereklye-muzenmnak en- 
át ezt is, egyéb egykoru irataival az 

/ leánya: Feilitzsch Arthur báróné. 

A gyuűrün 4 mm. széles 9 mm. hosszu 

eület van reszelve. E területbe van 
1850. 

Áz átadott hagyatékban, aradi fogsága 

Benkő által festett képek vannak. - 
leirását közli Kolozsvárt megjelenő 
mi Lapok" legujabbi száma, mely a 

Tűnneppel foglalkozva a segesvári csata 

Mősének, Gyalokay Lajos és Mütter Fe- 

onvédtiszteknek Petőfiről ujabban irt 

közli. E két férfia találkozott utól- 
tőfivel. Érdekes felemliteni, hogy Müt- 

enczet, mint sulyos sebesültet, élve be- 

dobni Fehéregyházánál a Petőfivel 

lap e száma a szabadságharczról eze- 
sok érdekes adatot közöl. 
árusitója Kolozsvárt Weinberger és 

Magyar-utcza 7. 

A siketnémák intézetének kertjében 
három éves oltovány csemete eladó, 

az intézet igazgatósága a kerti gaz- 

emelése érdekében mérsékelt áron a 
rendelkezésére bocsát. A csemeték 

annak alma, körte, meggy, szeresznye, 

ilva, nyári és őszi baraczk félék. 

Uj találmány. Chikagóban egy Trott 

nevü ember állitólag nehéz problé- 

dott meg. Oly szerkezetet talált ki, a 
segélyével egy robogó vonattal is 

irati apparátust összekötni. A neve- 

áló ezelött távirdász vot és talál- 

értelmében minden utban levő vonat 

te közvetlenül fekvő állomásról távi- 

sitést kaphat és ugyanazt küldhetis 
találmány a vasutaknál nagy refor- 

Sz hivatva létesiteni. 

Tánczvigalom Hidalmáson. 
sikerült tánczmulatságot rendeztek 

8-án Hidalmáson Schopf Gyula kir. 
kezdeményezésére, melyen a kolozs- 
yek közzül részt vettek Schopf 

Tauffer Irma, Halmágyi Krisztina, 
za, Kugler Margit stb. A mulatság- 

ak a reggeli órákban volt vége. 

Pinczérek sztrájkja. Madridban a ká- 
pinczérek beszüntették a munkát. Min- 

előtt minden héten egy szabad napot 

ek a maguk, valamint a szakácsok és 

számára, azonkivül korlátlan szakáll- 

ngedélyt követelnek. A pinczéreknek 

meg van tiltva, hogy bajuszt viselje- 

zt nem hajlandók tovább türni. Néhány 
lőben és kávéházban már meg is kap- 

jusz-privilégiumot", másokban a fő- 

dőntése még nem következett be. A 
joggat hangsulyozzták, hogy feltét- 

Ai ábrázatuknak, s hogy tehetnek az- 
mit akarnak. 

Egyházkerületifőjegyző vá- 
8. Debreczenből irják: Vasárnap kez- 

" a Kiss Áron püspök elnöklete alatt 

bizottság az egyházkerőleti főjegy- 

Deadott szavazatok felbontását. Az ered- 

éssel 10 óra előtt hirdette ki az 
a mely azonban még a bizottság tag- 
meglepte. Beállott t. i. azon eset, a 

ak a legritkábban fordul elő : minádkét 
8 egyforma számban szavaztak az egy- 

A beérkezett 787 érvényes szavazatt 

Zigmond Sándorra 368 és Dicsőfi Jó- 
szintén 368 esett. Igy tehát a második 

is eredménylen lett s az egyházi 
értelmében szavazategyenlőség ese- 

yházkerületi közgyülés lesz hivatva 
t felett, hogy ki lesz a főjegyző ? 

Az aacheni misztikus es- 

Az „Egyetértés" irja: A ,Köln. 

ak Bécsből Ferencz Ferdinánd főher- 

fetlen környezetéből azt táviratozzák, 

2 egész házassági hir hazug kohol- 

ÁArra az állitásra vonatkozólag, hogy 

lvő mult héten történt meg, az emli- 

Tás kijelenti, hogy a főherczeg au- 

lején Söllingben (Karintia) időzőtt, 
Gollinba utazott, onnan vendégekkel 

ért Söllingbe, két-három napra Bécsbe 

Azután Csáktornyára és Petrónellára 

Mehenbe kiküldőtt tudósitónk, a ki 
Essenben volt s Husmann Máriával 

"K fivéreivel beszélt, azt táviratozza 

hogy a német lapokban holnap Má- 

i, Vilmos, József és Ferencz a kö- 

nyilatkozatot teszik közzé: 

"Az indicziumok és személyes ismeret- 
tán teljesen meg vagyunk győ- 

róla, hogy a kérdéses házasság nő- 

és Ferdinánd főherczeg közt meg- 

Nem bocsátkozunk azonba abba, 

ármikép indokoljuk és a lapok tel- 

égből kapotthireit megczáfoljuk." 
Juk a távirati tudósitást minden meg- 

nélkül, ugy, a hogy azt kaptuk; ki- 

ósitónk megérkezése után kime- 
t adunk a rendkivül misztikus 

ázati eredmény. A torda-aranyos 

nitótestület pályázatot hirdetett volt 
osztályában használandó földrajzi 

1 tankönyvre. E pályázatra beérkezett 3 pályamű, 
melyek fölött a tanitótestület választmánya 
1897 szept. 16-án döntött A pályadij2 részre 
osztatott. Első jutalo ura 60 korona) érde 
mesittetett a Borbély Józset torduszentlászlói 
igazgató tanitó munkája, második pályadijat 
(40 koronát) nyertek Bartha Géza Székely- 
főldvári és Benkő Béla Székely kocsárdi, igaz- 
gató tanitók közösen szerkesztett munkájuk- 
kal. A harmadik munka szerzője egy hónap 
letelte előtt jelentkezhetik a tanitótestület 
elnökségénél müve visszaadása végett. Tordán 
1897. szept, 19 én Varga Dénes elnök, Kovács 
Dániel titkár. 

- A budavári udvari istállók. Minthogy 
a cs. és királyi főlovászatmesteri hivatal 
vezetői tudják, hogy II. Vilmos német csá- 
szár az udvari fogatok szakszerü elbirálásá- 
hoz is ért, most olyan ló és kocsi-állományt 
küldöttek Bécsből Budapestre, a minőt még 
sohasem; 1867. juniusban, a koronázáskor; 
1885. az országos kiállitás megnyitásának ün- 
nepélyeihez. 1896-ban, a milleniumi orszá- 
gos kiállitás vendégeinek használatára sokkal 
kissebbértékü fogatokat állittatott be a fő- 
udvarmesteri hivatal a budavári istállóba és 
kocsiszinekbe, mint ezuttal. Az udvari istál- 
lóban egyetlen hámosló sem áll ketreczben 
(boxban), hanem mindannyi jászol elé van 
kötve, a mely vörös márványból farasgott, 
mig a tojásdad alaku szénakosár öntöttvas- 
ból készült. A padmaly több helyen átfurt, 
vastag deszkából van ácsolva. A lórekeszek 
között magas deszkafal nyulik el, a rekesz- 
oszlopokra pedig a ló nevét, szár- 
mazását és korát feltüntető iroti czé- 
dula van fölenyvezve. A szürkésszinü vászon- 
ból varott nyári takarók hátsó szögleteibe az 
osztrák császári korona és az uralkodó nevé- 
nek két kezdőbetüje van belehimezve. A szi- 

nes posztóból készült téli lótakarókból hiány- 
zik ez. -- Noha igen sok kocsiló áll az ud- 
vari istállókban, mégis csknem fele a lóreke- 
szeknek üres. Az alomszalmát elég bőven 
aljazzák és gyakorta megujitják : de azért az 
udvari istállókban is nagyon érezhető amz 
átható, érős, kellemetlen büz, amely .istálló. 
szag" név alatt ösmeretes. A fószerszámka- 
marák jelenleg tömöttek. A nagy kocsiszin- 
ben mos 62 udvari kocsi áll, köztük ama pom- 
pás diszhintó, melyan két urakodó ünnepélyes 
bevonulását tartotta a székesfővárosba. E 
nagy diszhintó tojásdad aczélrugok között 
nyugszik; hátsó kerekei nagyon magasak 
fekete lakirózást több mint három negyed 
részében vastag, fényes aranyozást földi; leg- 
elöl kis aranyozot császári korona ül, a ru- 
gok fölött pedig két nagyon szép jegeczüveg- 
kocsilámpa van elhelyezve, amelynek érczváza 
egészen aranyozott. A diszhintó félfödele 
hátrahajiható Amig a többi udvari kocsit 
nem boritja porvédő takró eme diszhintot 
kopott zöldszinü vászon takaró födi a 
szinben. 

- HMHetvenkét éves káplán. 
Érdekes embert helyeztek a napokban örök 
nyugalomra Tótszerdahelyen, Tisehler istván 
tótszentmártoni ká, lán személyében. A bol- 
dogult hetvenkét évet élt és 43 esztendeig 
müködőtt, mint tótszentmártoni káplán. Ezt 
a kápláni állását föl nem cserélte volna bár- 
mely jövedelmező plébánosi állással, sőt mi- 
kor néhány évvel ezelőtt a tótszentmártoni 
plébánia megüresedett, az sem kellett neki. 
Azzal utasitotta vissza, miért akaszszon gon- 
dot a nyakába, mikor mint káplán minden 
gond nélkül megélhet és megelégedett bol 
dog ember. Mint lelkész, hivatásának pon- 
tosan és odaadólag megfelelt, előljáról iránt 
mindig a legnagyobb tisztelettel viseltetett. 
Keveset fordult meg az uri körökben, de ha 
ott kellett lenne, mindenki iránt rangkülömb- 
ség nélkül a legnagyobb tiszteletet tanusi- 
totta. Szerették minden oldalról, ugy a plé- 
bániához tartozó hivei, is ezért általában csak 
bácsinak hivták. Tótszerdahely község lakosai, 
kik a tótszentmártoni aunyaegyházhoz tar- 
toznak, büszkék voltak az ő szülőttjükre, 
Pista bácsi káplánra. A társadalmat kerülte, 
legkedvesebb foglalkozása volt saját birto- 
kain gazdálkodni. - Kedves passziói 
közé tartozott, - mikor a nagy csizmáját 
és hossza kabátját, melyeket káp- 
lánok d á s a első éveiben szerzett, magára ölt- 
hette, a tarisnyát egy kis elemózsiával nyakába 
akaszthatta és nagy bot és két nagy pincze- 
kulcs kiséretében kirándulhatott a szomszé- 
dos Póla község hegyén levő két szépen mü- 
velt szőllejébe, hogy szabad idejét kvaterká- 
lássaljtölthette egyedül. Néha megtörtént, hogy 
hivei közül egyik-másikat megvendégelte, - 
de csakis a földmives osztályból, esetleg roko- 
naiból választotta vendégeit. Öltözetére nem 
sokat adott, szerette a régiségeket. Midőn 
ezelőtt 20 évvel vett egy kalapot, akkor már 
kijelentette, hogy ennek ki kell szolgálni 
addig, mig ő tótszentmártoni káplán lesz, s 
be is teljesült, mert ugy a kalap, mint a 
csizmák és hossza kabát örökösökre várnak. 

Utolsó kivánsága az volt, hogy Tótszerdahe- 
lyen temessék el szülői mellé, kiknek igen 
szép családi sirboltot csináltatott. Hagyatéka 

4-5000 frtből áll, részint kézpénzben, részint 

ingatlanokban. 

A vadász. 
- Idyi. - 

.. Jár a vadász gyepen, homokon, 

,Hegyes domb-on és árnyas ,Lomb-on, 

Fegyvere kész, nyul ha ugrik, 

Roppan a cső, füles bukik. 

De hajh, nincsen vadász-szerencse, 

Bár a vidéket átkereste, 
Nincsen egy madár, nincsen egy nyul, 
Ki tudja, a „tapsis merre lapul? 

Hegyre üget, hegyről alá lejt, 
Figyel és kutat, - hol vadat sejt, 

. 

S a mint lihegve tör előre, 
Bukkan kies szőlő-tetőre, 

Benn a szöllőben csinos villa, 

Körül folyta a sűrü inda, 
All a vadász és merően kémlel: 

Valyon mi vad ugrik innen fel ? 

Hopp! zörren a lomb! Vajh minő bősz 

Állat tör elő? .. . Nem, nem egy őz, 
Szelid, karcsu, a szeme villan, 

Nézi a vadász és szive dobban. 

A szive dobban, hangja remeg, 
Szép őzet imigy szólitja meg: 
Ne riadj! Nem bántlak én téged, 
Május hajnalán szült a természet, 

Harmat fürösztött . . . Illatos légben 

Nőttél virágok közt én szépem, 
Gyilkos fegyverem ím eldobom. .. 
Ne fuss. Jój. Vár ölelő karom. 

Hója fölött a nap már alá száll, - 
Csendes a lugas, csendes a táj, 
Varju-sereg fenn kavarog körbe, 
Lesve a vadászt, hogy esik törbe. 

Tüske Pál. 

MÜVÉSZET. 

Szinházi hirek. Páros szöktetés, Sebesi 
Samu és Simon Kálmán operettje csütörtö- 
kön fog szinrekerülni. A dallamokban gazdag 
és pompás librettoju operetteben igen jó sze- 
repe lesz Forrai F., Turchányi Olga. Mezei, 
Kassay es Leőveynek. Az operettel szinreke- 
rül egy kedves egyfelvonásos vigjáték: Murai 
K. Virágfakadása. Ebben Baróthi J. játsza a 
főszerepet. 

Két tacskó a nyári szinház egyik leg- 
vonzóbb darabja, mely julius óta nem ada- 

tott, holnap fog ismét szinre kerülni. A czim- 

szerepet Ráskay E. és Solti H. adják, de a 
nagy személyzetü darabban részt vesz az ösz- 
szes drámai személyzet. 

Dráma a tenger fenekén czimü látvá- 

nyos szinművet, mely a közönségnek mindig 
kedvelt darabja volt, szombaton adják. E. Ko- 
vács Gy., Vendrei, Szentgyörgyi, Janovics, 
Pataki, Solti H., Laczkó A. és Havasi Sa- 
rolta játszanak főbb szerepeket a drámában. 

IRODALOM. 

A „Székely oklevéltár utolsó kötete. 

Nevezetes irodalmi vállalat végződött 

be: a Székely Oktevéltár" utolsó 

kötetével. A hatodik kötetben terjedelmes 

elő szó van dr. Szádaecz kyLajostól, mint 

ki Szabó Károly elhunyta után átvette az 

oklevéltár szerkesztését; részletesen van ös- 

mertetve az előszóban a könyvtartalma. Van 

adva 332 okmány, a könyv végén könnyen 
áttekinthető - Névmutató. Az egész 480 

lap. Szádeczkynél jobb kezekbe nem jutha- 

tott ezen irodalmi vállalat, lelkiismeretes ku- 

tató lévén és nagy történész, fényesen meg- 

oldá feladatát. A nagy munka bevégződött, 

a sajtónak kötelessége elösmerését 

tania Szádeczky szerkesztőnek. 
Ezen utolsó kötet az 1602-1698 közti 

időt tárgyalja. A közönség sokat hallott 
Béld. Pálról, mert hiszen regényben is fel 

van dolgozva a nagy hirnévre szert tettszé- 

kely hős élete; érdekes leveleket találunk a 

fegarasvári fogságára vonatkozólag. Ezek közt 

logérdekesepb Béldi Pálné titkos jegyek- 

kel tarkitott (de szerencsésen megfejtett) le- 

vele 1676 decz. 20-ikáról, melyben rabság- 
ban ülő ,édes urának", leírja kiszabaditása 

érdekében való fáradozását, tanács urak 

biztatásait, s az ő reménykedését és keser- 

veit; kiegésziti ezt Béldi Pál vövid napló- 

jegyzete fogságból kiszabaditásáról (1677) s 

hazatéréséről Uzonba, a hova 1677. ápr.3-án 
este felé érzezett s ment előbb a templomba 

s rövid imátkozás után haza. 

nyilváni- 

a 

A gazdag oklevéltár utolsó kötetéből 

mi csak egy epizódot emlitettünk; ebből is 

tájékozhatja magát az olvasóaz ott található 

történet bő anyagáról. Könnyedségére szolgál 

az olvasónak az is, hogy az okmányok ele- 

jén néhány sorban, Szádeczky ösmerteti a 

tartalmat, és igy kiválaszthatja az olvasó, 

melyiket akarná elolvasni, mert hát termé- 

szetesen vannak szárazabb közlemények is. 

Ezen utolsó kötet ára 2 forint. A meg- 
jelent hat kötet összes ára: 8 forint. Meg- 
rendelhető a Székely Oklevéltár bizottsági 
jegyzőjénél, Kanyaró Ferencz tanárnál Ko- 

lozsvártt. A könyv külső alakja, az Ajtai 
könyvnyomdát dicséri. Régi óhaja teljesült 

az erdélyi magyarságaak a munka bevégoz- 

tével. Az első kötet 1872-ben látott napvi- 

lágot, az utolsó 25 évvel később jelent meg. 

Minden eddigieknél a most megjelent kötet 

a legterjedelmesebb és érdekesebb, a mi ter- 

mészetesen az akkori mozgalmas korszak 

végeredménye. A közönségen most már a 

sor, tudását növelni a kiadott okmányokból. 

.... [/ .. 

Közönség köréből.9 
Már számos esetben merült föl panasz 

a székelyudvarhelyi m. kir. posta és távirda 
kezelése ellen, a helyzet azonban most oda 
fajult, hogy ez allen leghatározottabban fel 
kell emelnünk tiltakozó szavunkat. Megtör- 
ténik az, hogy a hirlapokat, csak akkor hord- 
ják ki, ha azt elolvasták és összegyürték; 
megtörténik az, hogy egyáltalán ki sem hord- 
ják, vagy pedig csak késedelmesen, a mi 
fölött különben nem csodálkozunk, mert egy 
ekkora városnak már nem elég 2 levélhordó. 
A közönség negligálását bizonyitja az a bá- 
nás mód, melylyel a közönséggel való érint- 
kezésben tünnek ki az egyes közegek. E te- 
kintetben más városokban is van panasz elég, 
itt azonban már türhetetlen az állapot. 

A legfőbb sérelem azonban egyes leve- 
leknek eltünésében rejlik. Akár posta szek- 
rénybe, akar a posta hivatalnál, akár a vas- 
uti állomáson a posta kocsiban adjon fel 
valaki levelet, melynek cziméből annak poli- 
tikai tartalmára következtetni lehet egyaránt 
nyomtalanul eltünik. 

E sorsban részesülnek különösen az el- 
lenzéki hislapokhoz intézett levelek, vagy 
pedig azok, melyeknek az irása az irót el- 
árulja. Korántsem akarjuk azt állitani, hogy 
e miseriákban az udvarhelyi közismeretü 
klikk politika egyik jellemző tünetét látjuk; 
ez esetben még tartózkodunk az ily irányu 
fellépéssel s most beérjük a jóakaratu figyel- 
meztetéssel a postahivatalhoz. Szigoruan fi- 
gyelemmel fogjuk azonban kisérni a posta 
kezelést, hogy alkalom adtán körmére kop- 
pantsunk azoknak, a kik az ilyen 
noir" szerü uton akarnak hozzájutni a levél- 
titokhoz, melyeknek megsértését csak egy 
Bánffy Dezső engedheti meg magának bün- 
tetlenül, más azonban nem. 

Többen. 

KÖZGAZDASÁC. 

A tőke gyüjtés uj módja. 

Kolozsvár, szept. 11. 

A kolozsvári kereskedők között mozga- 
lom indult meg az iránt, hogy a készpénzért 
vásárló közönségnek bizonyos kedvezményt 
nyujtsanak, még pedig olyan módon, hogy 
az apró, sokszor talán csak néhány kraj- 
czárra terjedő bevásárlások se essenek ki ezen 
kedvezmény alól, hanem szelvény alakjában 
összegyüjtessenek és év végével teljes össze- 
gük 3 százalékát kapja a vásárló, mely aztán 
a „kolozsvári gazdák hitelszövetkezeténél" 10 
évig kamatos kamataival kezeltetik és igy a 
tillérekből csinos tőke kerekedik ki. 

A mozgalom figyelmet érdemel, még 
pedig nemcsak azért, mert a gondolat és 
módozatok, melyek a kivitelre nézve 

lapittattak, 
is, mert az igy összegyüjtendő tőkét a be- 
tevő tiz év elteltével kezéhez kapja. A tőke 
gyüjtésnek és takarókosságnak tehát olyan 
módja ez, mely a fiatalabb nemzedék élet- 
felfogására szintén hatással leend. 

Mint értesülünk, a kolozsvári gazdák 
hbitelszövetkezetének igazgatósága is foglal- 
kozott az ügygyel és az igy gyüjtendő tőke 
kezelésének módozatait részletesen megálla- 
pisván a maga részéről teljes készséggel vál- 
lal kötelezettséget azok kezelése és kifizetése 
iránt. 

Ezzel az ügy olyan ponthoz jutott, 
melytől a realizálás kérdését veheti. Ez pe- 
dig az előttünk fekvő tervezet szerint ugy 
történnék, hogy a szövettségbe lépett keres- 
kedők az általuk kinyomatott szelvényeket a 
bevásárlás teljes értékéig átadják a bevásár- 
lónak, aki azt összegyüjtvén, a szelvényen 
levő utasitáshoz képest deczember havában 
átvételi elismervény mellett a kereskedőnek 
- kitől a bevásáriás történt, - átadja. A 
kereskedő az átadott szelvényeken kitünte- 
tett tőke összegének 30/,-át január hó első 
felében a kolozsvári gazdák hitelszövetkeze- 
ténél köteles elhelyezni és az erről szóló ta- 
karékbetéti könyvecskét a vásárló nevére ki- 
állitva a szelvényekről adott átvételi elis- 
mervény ellenében kiszolgáltatni. 

A vásárló, illetve szelvény tulajdonos, a 
következő év deczember havában az össze- 
gyüjtött szelvényeket - és a már kezénél 
levő takarékbetéti könyvecskét is - ujból 
átadja a kereskedőnek, aki a tőke 30/,-át - 
és az előző évben betett tőke kamatját -- a 
hitelszövetkezeti pénztárnál elhelyezi és be- 
iratja. 

És ez igy megyen évről-évre, mig a 
tiz év elteltével a takarék betéti könyv tu- 
lajdonossa a tiz év előtt betett tőkét ki veszi 
s ettől kezdve folytatólag felveheti az ősz- 
szegeket. 

Ilyen módon aztán nemcsak egyesek, 
hanem testületek, iskolák stb. is gyüjthetnek 
tőkét közös czéljaik előmozditására; s ehhez 
nem kivántatik semmi egyébb, csak a ézel- 
vényeket kell a tagoknak vagy tanulóknak 
összegyüjtés végett az arra kijelölt egyénnek 
beszolgáltatni. 

Ugy tudjuk, hogy ilyen szelvényeket 
egyes kereskedők már október hó 1-től fog- 
nak vevőiknek kiadni. 

A mozgalmat figyelemmel fogjuk ki- 
sérni és már most szivesen ajánljuk a nagy- 
közönség figyelmébe. 

i- 

*) E rovat alatti közleményekért a fele- 
lőség a beküldőt illeti. 

,kabinet 

megál 
teljesen eredetiek, hanem azért 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Udvari estély. 

Budapest, szept. 21. 

Már a kora esteli órákban hosszu ko- 
csisor hajtott végig az Albrecht-uton keresz- 

tül fel a várba és vitte főrendeinket a ki- 

rályi palotához. Az egész felvonulás mond- 

hatni csendben folyt le, csak olykor-olykor 

hallatszott egy-egy éljenzés. 

A főrendek legnagyobb része zárt ko- 

csiban hajtatott az estélyhez, /csak itt-ott volt 

egy-egy vezérkari tiszt vagy főrend nyilt 

kocsin látbató. 

A Szt.-György utczában és a honvé- 

delmi miniszterium előtt oly sok kocsi verő- 
dött össze, hogy csak nagy nehezen voltké- 
pes a rendőrség a rendet fenntartani, a miért 

is ily párbeszédek voltak hallhatók a kocsisok 

és rendőrök közt: 

Reondőr: Állj! Kit visz? 
Kocsis: A kegyelmes miniszterelnök ur. 

Rendőr: Mehet. 

Majd a herczegprimás kocsijának nyi- 

tott szabad utat a rendőrség. 
Kevéssel később ismét feltartóztattak 

egy kocsit. 
Kit visz? 
A közoktatásügyi minisztert. 
Mehet. 

Majd Lukács pénzügyminiszter kocsiját 
tartja fel egy rendőr. 

Megállj! 

A kocsis azonban nem hajlandó meg- 
állani, hanem visszaszól: 

Nézzen a karszalagra és aztán szóljon. 
Rendőr: Nekem az wurst, állj! Végre 

aztán a hajdu leszól a bakról: 

A pénzügyminiszter van a kocsiban! 
Ekkor aztán szabadon engedi a rendőr 

a kocsit tovább haladni. 

8 órakor még mindig érkeztek a főren- 
dek és mágnás asszonyok zárt fogatai. 

Az estélyen 1200 vendég volt 
Szebbnél-szebb asszonyok, leányok. 

A király leginkább hölgyekkel tár- 

salgott. 

jelen. 

A császárt Falkkal, Csákyval hossza- 
san beszélt egész elragadtatással a ma- 
gyarok politikai érettségéről. ,Ilyen nemze- 

tet - ugymond - nem nehéz vezetni". 
Mária Józefa és Auguszta körül egész 

udvar volt. 
Az estélyen Radics és Berkes zenekara 

játszott. 

Bülow, az államtitkár egy ujságirónak 
nyilatkozott és azt mondotta, hogy Vilmos 
császár el van egészen ragadtatva a kápráza- 
tos fogadtatástól. 

Nem fogja soha ezt a két napot elfe- 
ledni. 

A kitüntetések árja is megindult. Ed- 
dig elé a kitüntetettek közt van Tóth Vil- 
mos, Szilágyi Dezső, Perczel és Darányi mi- 

niszterek. 

A hirlapirók közül Mikszáth Kálmán és 
Rákosi Jenő. 

Rendjelek, 
Bpest. szept. 21. 

Ratibor herczeg bpesti német kon- 
zul tegnap meglátogatta Andrássy Ti- 
vadar grófot és személyesen átadta a 
német császár nevében a porosz ko- 
ronarend nagykeresztjét. „Mint a csá- 
szár ő Felsége hálás megemlékezésé- 
nek jelét, a német-osztrák-magyar sző- 
vetség megteremtője iránt". 

Szögyény-Marieh nagykövétnek 
Ratibor herczeg a fekete sasrendet, 
Rákosi Jenőnek pedig a német korona 
rendet vitte és nyujtotta át szives sza- 
vakkal. 

Főszerkesztő : 

ARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

"aGYARy nAy. 

NYITTER. 

KIADÓLAKÁS. 
Kül-Monostor-utcza 26. szám alatt 

6 esetleg 4 szobából álló lakás, 
több hozzátartozóival együtt, 

elutazás miatt azonnal 

igen olcsón kiadó. 
MErtekezhetni ugyanott, 
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ELLENZEK. (864) 

Sz: 28478 - 897. 755. 8-3. 

Haszonbéri hirdetés. 
Kolozsvár sz. kir. város tulajdonát képező Apahida község 

szomszédságában fekvő „tarcsai praedium* Kolozsvárt a városház 
közgyűlési termében 1897. évi Október 7-én d. e 10 órakor tar- 
tandó nyilvános árverésen 6 évre haszonbérbe adatik. 

A bérlet tárgyát képezik : 
a) A város határán Apahida község szomszédságában fekvő korcsma- 

ház, ezen a telken levő gazdasági épületek, és a mellette levő 7 holdnyi föld 

b) Az országuttól jobbra eső 38 holdnyi földterület. 

c) Apabida községben a berekben levő 5 holduyi szántó és kaszáló és 

végül: 
d) Ugyanott a községben levő belső puszta telek. 

A haszonbéri idő kezdődik 1898 évi Martius 1-én és tart 1904. évi 
Martius 1-óig vagyis 6 ogymásután következő évig. 

Kikiáltási ár eddigi évi bérösszeg 451 frt 20 kr., azaz Négyszázötven- 

egy ferint 20 kr. 

Az árverés szóbelileg történik, de irásbeli zárt ajánlatok is elfogad- 

tatnak az árverés előtt sőt árvoréskor is a szóbeli igéret megtételéig. 

Ugy a szóval mint irásban versenyzőnek bánatpénzül a kikiáltási ár 

100/4-át kell készpénzben mellékelnie. 

Az árverési szerződés és feltételek a városház 7. számu szobájában hi- 

vatalos órák alatt bírmikor megtekinthetők. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1897 évi szeptembar 14-én tartott 

üléséből. 
szvacsina Géza, 

h. polgármester. 

Cser-erdő eladás. 
Az Unitárius Vallás Közönség Bányabükki erdőségében Ko- 

lozsvártól 11 kilemeterre, országut mellett, miategy 40 hold te- 
rületről cserhántásra alkalmas cser-erdő eladó. 
Venni szándékozók zárt ajánlataikat f. évi október hó 12-én 

déli 12 óráig 10"/, bánatpénzzel ellátva adják be Ladamos (posta) 
Albert Dénes jószágigazgatóhoz 

A feltételek vagy ott, valamint Bányabükkön Lőfi Endre 
tiszttartónál megtekinthetők, a ki a területet is megmutatja, mely 

ki van jelölve. 163. 2-3. 

Vadászat bérbeadása. 
A Bányabükki határon a maonostori erdő mellett az Unitá- 

rius Vallás Közönség tulajdonát képező erdő területen a vadá- 

szati-zjog 3 évre f. évi október I-től árverésen kiadatik. 

Az árverés megtartatik a helyszinén, a monostori erdő-őrök 

szomszédságában lévő csőszháznál folyó évi október 1-én d. e. 10 
órakor, a hol a terület is felmutattatik. 

Kikiáltási ár évi 120 frt. 
Albert Dénes, 

IFJ. PERE ISTVÁN 
festék-kereskedésében 

HMolozsvárt, 

Hid-utcza 29. sz. a postával szemben. 

563.[5-10] 

Kapha s mind en ezin-ard nylatban a legjobb 

Borostyánkó padló lakkfesték, 

Parkett padló fénymáz és fényezéők, 

Spiritusz lakk padlófesték, 

Brunolin matt butor beeresztő fapácz, 

Különböző kész olajfestékek, 

Poloska-, Moly-, Sváb bogár és egyéb rovar-irtók. Festés- 
hez való kellékek és ecsetáruk. 

- Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. =- 

es T(6] 

saját termésii 

jutányos árakban szállitom 

ESG lit. feljebb. 
Boraim valódiságáért kezességet vállalok! 

Megrendelőknek bővebb felvilágositást nyujt: 

768. (1-5) Balogh Dezső 
Magyargen (Alsó-fehérmegye.) v. áll.: Sárd - M.-Igen. 

SOLYMOSY ÉS KÓSCH 
voLT RAJA-FÉLE 

[4 [4 V 

764. 2-83. j. igazgató. Kolozsvár. felső-szénutcza. Telsfon 1968. sz. 

Kis-Küküllővármegye alispánjától. Megremdelésre készülnek: 

sz. 11335-1897. * 762. (2-2) Öntvények 5 grammtól 5.000,000 granumig. 

elsp. Öntött vas oszlopok, lépcsők, rácsozatok 
. 

Pályázati hirdetmény. 
Az előléptetés következtében megüresedett radnóthi járási 

orvosi állásra, mely is 500 frt évi törzs-fizetéssel és 200 forint 
utiátalánnyal van javadalmazva, ezennel pályázatot hirdetek. 

Felhivom tehát mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajt- 
ják, hogy pályázati kéréseiket az 1883. évi I. t.-czikkben előirt 
képesitési okmányaikkal, ugyszintén az 1892. évi szepte:nber hó 
30-án 80099. szána alatt kelt belügyminiszteri rendelet által meg- 
szabott tiszti orvosi vizsga letételét igazoló bizonyitvánnyal föl- 

szerelve, legkésőbb folyó évi október hó 10-ik napjáig bezárólag 
illetékes helyre való fölterjesztés végett hozzám nyujtsák be. 
Dicső-Szent-Márton, 1897. szept. 9-én. 

Gál, alispán. 

Nagy-Küküllővármegye alispánja. 

Sz. 21,910-1897. 767. 1-1. 

Pályázati hirdetmény. 
Nagy-Küküllővármegye pénztáránál üresedésbe jött s 800 frt 

évi fizetéssel és 200 frt évi lakbérrel javadalmazott ellenőri 
állásra pályázatot nyitok s felhivom a pályázni óhajtókat, hogy 
az 1883. évi I. t.-cz. 18. §-sa értelmében felszerelt folyamodvá- 
nyukat folyó évi október hó 10-ig a vármegye főispánjához nyujt- 
sák be, egyidejüleg kellően igazolják, hogy megválasztatás esetén 
szervezeti szabályrendeletünk értelmében 2000 forint biztositékot 
képesek letenni. 

Segesvárt, 1897. évi szeptember hó 14. 
Somogyi, 

alispán. 

766. 1-1. 247-1897. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a Kolozsvár városi tekintetes kir. járásbiróság 1895 évi 
530 kp. és 12465-97. számu végzése következtében Kottai János kolozsvári 
szabó mester javára oklándi dr. Szabady Lajos járási orvos ellen 42 frt és 183 
frt s jár. erejéig 1897. évi augusztus hó 18 ikin foganatositot kielégitési végre- 
hajtás utján lefoglalt és 1899 frt 50 krra becsült 1-85. folyé sz. alatti külön- 
féle szobabutorok és házi eszközök, férfi-öltönyök, 1 biczikli, 1 zongora, 1 arany 

zsebóra, 1 Wertheim-szekrényből álló ingóságek nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az oklándi kir. jbiróság 5432- 1897 sz. végzése folytán 

120 írt tökekövetelés, 138 frt után 1891. évi julius hó 8 ik és 42 forint után 
1885. évi augusztus hó 11. napjától járó 69/, kamatai és eddig összesen 58 frt 
95 krban biróilag már megállapitott költségek erejéig levonva ebből a folyó évi 
augusztus 30-án befizetett 100 frtot Oklándon a községi háznál leendő eszközlésére 
1897 évi ektóber hó 2-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel- 
lett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1897. évi szept. hó 17. napján. 
Lőrinczi Károly, 

legdiszesebb mintákban. 

Vas fedélszerkezetek és hidak. 

azdasa Gőzgépek és kazánok. gazdasági 
gépek ; .. ; 
gyári Tervrajzok- és költségvetések. 

raktára. 530. 15-x. 

A brassói portland ezement-gyár 
ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kolozsvárt kapható: 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Tessitori és 
Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társa! 

kereskedő urnaknál. s9. (351 x) 

BITTŐ REZSsó 

D- 

KOLOZSVÁRT 

- uri divat, kalap és fehérnemü kereekedése )- 
Főtér 11. szám. (Reil-ház.) 

Ajánlja dus választékban berendezett czikkeit gyári árakon, u.% 

angol- és belföldi kalapok, ingek a legjobb franemia szabás szerint 
világhirű Sehroll-féle schiffonból, gallér, kézelő, zsebkendők, bőrkesz 

tyük, esernyő, sétabotok, utazó-czikkek, lábtyuk, harisnyák és nyak 
Kendő különlegességekben. Jaeger tanár-féle normál ruházati czikkek 
főraktára, alsó ingek és nadrágok. Angol esőköpenyegek. Kocs 
karók, utazó plaidek. Franczia és angol illatszerek. - S és 
tollette czikkek. 638. 11-24 
Vidéki megrendelések a legpontosabban eezközöltetnek. 

Szolid kiszolgálás és szabott ár! 

Elvem csekély haszonnal nagy forgalmat elérnil 

ADLER SÁMUEL, Belközép-utcza sarkán. 
Értesitem a nagyérd. közönséget, kogy az alatt jelzett burgon 

fajok, u. m.: 

Haupe hurgonya (fehér) frt 3.- 
Rózsa , frt 3.50 
Sárga frt 3.75 

100 kgként üzletemben kaphatók. ; 

Egyszersmind figyelmeztetem a n. é. közönséget, hogy az Erdély 
ben termett burgonya a sok esőzés kevetkeztében nem oly ép és eg"s 
séges, mint az általam árusitott Magyarországi komokban termett burg' 
molyáltal az is különösen kiválik, hogy tartóképessége folytán a 
idényre is eltehető annélkül, hogy romlásnak lenne kitéve. 

Teljes tisztelettel : 7838. 8-1 Vi
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ELSŐ ERDÉLY 
önmüködő kötőnélküli redőny-ké 

: ze an szerenesém ajánlani, m ödó 

É hamisilatlan nélküli vászon etatbe 
elkülfoldi bonok vászenkötés valódi csinvad len-vászo" 

redönyein 
Sherny : és páczolt fehér fen 

ansölai at 
zsaluima 

Függönyelm tartós 
él vetekedik a kül y 
özvésánf nyokkal. 50 

Raktár: munkáimért felelésséget válla 
CJI ma Vidéki megrendelések az ablak mére 

S7EI] MAR I0N küldése után pontosan teljesittetnek. 

urnal. Zsalujavitások elvállaltatna 

ERNESZT JÓZSE (584. 7-20) 
Kolozsvárt, kisbuza-uteza 11. 52. 

5 

Csodálaíraméltó hatással bir. 
ÖL mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart, 5 ép 

az egész világon mint páratlan, dicsértetik s kerestetik. Ismertető jelei: 

1. A lepecsételt palaczk. ?2. „ Z A C H ER L név. 
stocaarozea 

Jeney Lajos 
Kónya Sándor és 

fióküzlete 
Kováts P. és fiai 
Marusán Bogdán 
Pap Ernő 

Csorba György 
Flóra Gyula 
Gergely Ferencz 
Haraszthy Jenő 
Havas Ármin 
Hirsehfeld Sándor 

Adler Sámuel 
Barcsay Manó 
Bojáki Sándor 
Boskovics József 
Bréver János 

Burger Frigyes 

jában Kol 

Kolozsvártt a következő füszer- és venyeskereskedő uraknál kaphatók: 
IBPap Kristóf 

Ifj Pere István 
Papp Antal 
Rosenthal Mihály 
Rosenthal Samu 

Segesváry és társai 

továbbá minden nagyobb kereskedésben vannak raktáron, ott, a 

ozsvárt, Belközép-nteza 88. szám, 

Somlyay László Wolff J. gyégysz. 
Szele Márton Zsilinszky Antal Flérián 

Tihanyi R. B.-Hunyadon : Zabuli 
Temesvári Károly Beke J. M 

Veress László Schweiger Ferd. Mendel 
Virág VMWertheimer Vilm. Supka László 

hol a ZACHERLIN" plakátok kifüggesztve vannak. 


